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WARNING!
Carefully read the manual before the installation or use. A ATTENZIONE|

- This equipment s to be installed by qualified personnel, complying to current standards, to Leggere attentamente il manuale prima dell'utilizzo e I'installazione. A
avoid damages or safety hazards. - Questi apparecchi devono essere installati da personale qualificato, nel rispetto delle vigenti

- Before any maintenance operation on the device, remove all the voltages from measuring and supply inputs and normative impiantistiche, allo scopo di evitare danni a persone o cose.
short- circuit the CT input terminals. - Prima di qualsiasi intervento sullo strumento, togliere tensione dagli ingressi di misura e di alimentazione

- The manufacturer cannot be held responsible for electrical safety in case of improper use of the equipment. e cortocircuitare i trasformatori di corrente.

- Products illustrated herein are subject to alteration and changes without prior notice. Technical data and - Il costruttore non si assume responsabilita in merito alla sicurezza elettrica in caso di utilizzo improprio del dispositivo.
descriptions in the documentation are accurate, to the best of our knowledge, but no liabilities for errors, omissions - | prodotti descritti in questo documento sono suscettibili in qualsiasi momento di evoluzioni o di modifiche. Le
or contingencies arising there from are accepted. descrizioni ed i dati a catalogo non possono pertanto avere alcun valore contrattuale.

- Acircuit breaker must be included in the electrical installation of the building. It must be installed close by the - Un interruttore o disgiuntore va compreso nellimpianto elettrico dell'edificio. Esso deve trovarsi in stretta vicinanza
equipment and within easy reach of the operator. It must be marked as the disconnecting device of the dellapparecchio ed essere facilmente raggiungibile da parte dell'operatore. Deve essere marchiato come il
equipment: [EC /EN 61010-1 § 6.11.3.1 dispositivo di interruzione dell'apparecchio: IEC/ EN 61010-1 § 6.11.3.1.

- Clean the device with a soft dry cloth; do not use abrasives, liquid detergents or solvents. - Pulire I'apparecchio con panno morbido, non usare prodotti abrasivi, detergenti liquidi o solventi.

ATTENTION! UWAGA!

- Lire attentivement le manuel avant toute utilisation et installation. ) A Przed uzyciem i instalacja urzadzenia nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje. A

- Ces apgare\l§ doivent étre |qsw!lgg par un personnel qualifié, conformement aux normes en vigueur — W celu uniknigcia obrazen os6b lub uszkodzenia mienia tego typu urzadzenia musza byé
f\n me::ler? d ITstaIIa:!ons, af'lﬂ dfvﬂer dte caléserl des d;)rpmé:jges a des p;a(rj%olnnes t[:tj ch?]ses.t ion et court instalowane przez wykwalifikowany personel, zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

- Avantioute intervention sur finstrument, mettre les entrees de mesure et dalimentation ors tension et court- — Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac na urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie od wejs¢ pomiarowych i
circuiter les transformateurs de courant. - R ]

—  Le constructeur n'assume aucune responsabilité quant a la sécurité électrique en cas d'utilisation impropre zasilania oraz zewr_zec_zauskll p{zekladnlka p_rqdov've_go. . .
du disposit. - P_roducer_n nie przyjmuje na siebie odpomedmalnosu za bezpieczenstwo elektryczne w przypadku

- Les produits décrits dans ce document sont susceptibles d'évoluer ou de subir des modifications & n'importe niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.
quel moment. Les descriptions et caractéristiques techniques du catalogue ne peuvent donc avoir aucune —  Produkty opisane w niniejszym dokumencie moga by¢ w kazdej chwili udoskonalone lub zmodyfikowane.
valeur contractuelle. Opisy oraz dane katalogowe nie moga mie¢ w zwiazku z tym zadnej warto$ci umownej.

- Uninterrupteur ou disjoncteur doit étre inclus dans I'installation électrique du batiment. Celui-ci doit se trouver — W instalacji elektrycznej budynku nalezy uwzglednic¢ przetacznik lub wytacznik automatyczny. Powinien on
tout pres de I'appareil et 'opérateur doit pouvoir y accéder facilement. Il doit étre marqué comme le dispositif znajdowaé sie w bliskim sasiedztwie urzadzenia i byé fatwo osiagalny przez operatora. Musi byé oznaczony jako
dinterruption de I'appareil : IEC/ EN 61010-1§ 6.11.3.1. ) o - urzadzenie stuzace do wylaczania urzadzenia: IEC/ EN 61010-1§ 6.11.3.1.

- Nettoyer lappareil avec un chiffon doux, ne pas utiiser de produits abrasifs, detergents liquides ou solvants. —  Urzadzenie nalezy czyscié migkka szmatka, nie stosowaé srodkow $ciernych, plynnych detergentow lub rozpuszczalnikow.

ACHTUNG! e

- Dieses Handbuch vor Gebrauch und Installation aufmerksam lesen. A « MR YA I FAIIRAF I

- Zur Vermeidung von Personen- und Sachschéaden diirfen diese Gerate nur von qualifiziertem N o - e g - PR o
Fachpersonal ugnd unter Befolgung der einschldgigen Vorschriften installiert wergen, - REEARNSEARRRITRETZRE SHSAERFRR2R &

* SHERBTEARPREN FSEECHERERGAE-ERE LYY CTHART -
\ngﬁh:;:g”ﬂ am Instrument die Spannungszufuhr zu den Messeingangen trennen und die Stromwandler o 2 T A T 2 R4 S ) e B <

- Bei zweckwidrigem Gebrauch der Vorrichtung ibernimmt der Hersteller keine Haftung fiir die elektrische Sicherheit « RIS, BARTEN. ﬁziﬂiﬁ;‘:mﬁéﬁ*ﬁﬁﬂ?&ﬁ%&iﬁaﬂ, {H

- Die in dieser Broschiire beschriebenen Produkte kdnnen jederzeit weiterentwickelt und geéndert werden. Die im wma
Katalog enthaltenen Beschreibungen und Daten sind dahjer unverbindlich und ohne Gev%éihr. AR, SRS R RS A R 5

- Indie elektrische Anlage des Gebaudes ist ein Ausschalter oder Trennschalter einzubauen. Dieser muss sich in « WIEEERSEE RPN IEEIRESE - Hﬁﬂ%ﬁz MEFAFTIRE AT EREABRNMLTT -
unmittelbarer Nahe des Gerats befinden und vom Bediener leicht zugénglich sein. Er muss als Trennvorrichtung fiir P e
das Gerdt gekennzeichnet sein: IECI EN 1010-1 § 64131 10 ’ H LAV AT EE ¢ IECEN61010-1§6.1.3.1 @

- Das Gerét mit einem weichen Tuch reinigen, keine Scheuermittel, Fliissigreiniger oder Losungsmittel verwenden. B AR TEE RS | DA ARER - SORRSER -

ADVERTENCIA NPEAYNPEXAEHUE!

Leer atentamente el manual antes de instalar y utilizar el regulador. — Tpexze Yem NPUCTyNaTb K MOHTaXy MM SKCTINYaTaLMi YCTPOVCTBA, BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C

- Este dispositivo debe ser instalado por personal cualificado conforme a la normativa de COfIepXaHNeM HacToALLEro PYKOBOACTBA.
instalacion vigente a fin de evitar dafios personales o materiales. —  Bo nsbexanue TpaBM nv MaTepuanbHOro yujepba MOHTaX JOMKEH CyLLECTBIATLCS TOMbKO KBanMGULMPOBAHHbIM

~ Antes de realizar cualquier operacion en el dispositivo, desconectar la corriente de las entradas de Hi%i‘;“sggre:g:;’;;e;gg:: ; fggcagyrgwxg:&maggzﬁwﬂhBaHmo JCTROTiGTEa HEOBXONO O6EGTOUMTS BGe
alimentacion y medida, y cortocircuitar los transformadores de corriente. -

- Elfabricante rywo se respgnsabilizaré de la seguridad eléctrica en caso de que el dispositivo no se utilice de ?Sg:%g%ﬂ’;%g: Trg)v:(Taa(}o /1€ BXOAHLIE KOHTAKTLI, & TAKKE SaMKHYTb HAKOPOTKO BXOAHLIE KOHTAKTLI
forma adecuada. ) . . — TponsBoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a OBecneyeHie anekTpoBe3onacHoCTH B Cllyyae HeHaznexallero

- Los productos descritos en este documento se pueden actualizar o modificar en cualquier momento. Por 1CMONb30BaHKs YCTPOICTBA.
consiguiente, las descripciones y los datos técnicos aqui contenidos no tienen valor contractual. —  M3penus, onucaHHble B HACTOSILLEM JOKYMEHTE, B M0G0 MOMEHT MOTYT NOABEPTHYTLCS U3MEHEHUSM UnN

- Lainstalacion eléctrica del edificio debe disponer de un interruptor o disyuntor. Este debe encontrarse cerca del YCOBEPLUEHCTBOBAHMAM. [03TOMY KaTarnoxHbie AaHHbIE 1 OMCAHS HE MOTYT PacCMaTpUBATLCA Kak
dispositivo, en un lugar al que el usuario pueda acceder con facilidad. Ademas, debe llevar el mismo marcado que ReficTBATENbHbIE C TOUKN 3PEHIS KOHTDaKTOB
el interruptor del dispositivo (IEC/ EN 61010-1 § 6.11.3.1). OriekTpuyeckas ceTb 34aHus JOMKHA ObITb OCHALLEHa aBTOMATIYECKMM BbIKMIOHaTENEM, KOTOPbIil AOIKEH GbiTh

e A 8 A ’ - - acnonoxeH BOnuan 0bopyjoBaHus B npesienax 4ocTyna onepatopa. ABTOMATUYECKMI BbIKIHOYATENb JOMKEH

- Limpiar el dispositivo con un trapo suave; no utilizar productos abrasivos, detergentes liquidos ni disolventes. 51Tb MPOMAPKPOBAH KaK OTKITI0UAI0LLIEE YCTPOHCTBO 0bopyoBaHks: IEC /EN 61010-1§6.11.3.1.

— OuuCTKy YCTPOIACTBA NPOU3BOAMUTE C NOMOLLbBIO MSTKOM CyXOM TKaHM, 63 NpUMEeHeHMs abpasuBHbIX
MaTepuaos, XAKVX MOIOLLMX CPEACTB MW PacTBOPUTENEN.

UPOZORNENi
Navod se pozorné proctéte, nez zacnete regulator instalovat a pouzivat. A -

— Tato zafizeni smi instalovat kvalifikovani pracovnici v souladu s platnymi pfedpisy a normami DIKKAT! . . . A
pro predchézeni trazi 0sob &i poskozen vaci. — Montaj ve kul\grjlmdan once bu el kitabini d|kkat||lce.oku‘yunuz. o )

— Pted jakymkoli z&sahem do pristroje odpojte méfici a napajeci vstupy od napéti a zkratujte transformétory proudu. ~ Buaparatlar kisilere veya nesnelere zarar verme ihtimaline karsi yliririikte olan sistem kurma

— Vyrobce nenese odpovédnost za elektrickou bezpecnost v pripadé nevhodného pouzivéni regulatoru. normlarina gore kalifiye personel tarafindan monte edimelidiler

~ Vyrobky popsané v tomto dokumentu mohou kdykoli projit Gpravami ¢i dalsim vyvojem. Popisy a tdaje uvedené v Aparata (chaz) herhangi bir miidahalede bulunmadan énce dlgiim girislerindeki gerilimi kesip akim
katalogu nemaji proto zadnou smluvni hodnotu. transformatorlerinede kisa devre yaptiriniz. . PR

— Spinag &i odpojovaé je nutno zabudovat do elektrického rozvodu v budové. Museji byt nainstalované v tésné — Urefici aparatin hatali kullanimindan kaynaklanan elekiriksel giivenlie ait sorumluluk kabul etmez.
blizkosti pfistroje a snadno dostupné pracovniku obsluhy. Je nutno ho oznacit jako vypinaci zafizeni pristroje: — Bu dokimanda tarif edilen rinler her an evrimlere veya degisimlere agiktir. Bu sebeple katalogdaki tarif ve
IEC/ EN 61010-1 § 6.11.3.1. dgger\er herhelang! bir blaglaqu degeri haiz degildir. o

— Pistroj Gistéte mékkou utérkou, nepouzivejte abrazivni produkly, tekuté Gistidla & rozpoustédia. ~ Binanin elekrik sisteminde bir anahtar veya saiter bulunmalidir. Bu anahtar veya salter operatdriin kolaylila

ulasabilecegi yakin bir yerde olmalidir. Aparati (cihaz) devreden gikartma gorevi yapan bu anahtar veya salterin
markasi: [EC/ EN 61010-1§6.11.3.1.

AVERTIZARE! -

— Cititi cu atentie manualul inainte de instalare sau utilizare. A

— Acest echipament va fi instalat de personal calificat, in conformitate cu standardele actuale,
pentru a evita deteriorari sau pericolele.

~ Inainte de efectuarea oricarei operatiuni de intretinere asupra dispozitivului, indepartati toate tensiunile de la intrarile
de masurare i de alimentare si scurtcircuitati bornele de intrare CT.

— Producatorul nu poate fi considerat responsabil pentru siguranta electrica in caz de utilizare incorecta a
echipamentului.

— Produsele ilustrate in prezentul sunt supuse modificarilor si schimbérilor féra nofificare anterioara. Datele tehnice
si descrierile din documentatie sunt precise, in masura cunostintelor noastre, dar nu se accepta nicio raspundere
pentru erorile, omiterile sau evenimentele neprevazute care apar ca urmare a acestora.

— Trebuie inclus un disjunctor in instalatia electrica a cladirii. Acesta trebuie instalat aproape de echipament i
intr-o zona ugor accesibila operatorului. Acesta trebuie marcat ca fiind dispozitivul de deconectare al
echipamentului: IEC/EN 61010-1§ 6.11.3.1.

— Curatati instrumentul cu un material textil moale si uscat; nu utilizatj substante abrazive, detergentj lichizi sau
solventj.

Aparati (cihaz) sivi deterjan veya solvent kullanarak yumusak bir bez ile siliniz asindirici temizlik tirtinleri kullanmayiniz
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INTRODUCTION

EXS1... and EXS3... are electronic current transformers suitable to be installed immediately
downstream of the miniature circuit breakers thanks to their compact size. Available for single-phase
or three-phase loads, the diameter and pitch of the passage holes have been designed to be in line
with the ones of the MCBs. They connect to the EXS4000 current measurement module via pre-wired
2 meter RJ45 cable, thus making the connection fast and fail-safe. EXS3... can be programmed to
manage even single-phase loads.

DESCRIPTION
- Electronic current transformers for the EASY BRANCH monitoring system
- Compatible with the EXS4000 current measurement module
- Power supply from EXS4000
- Green LED indicating correct power supply
- Pre-wired cable RJ45 type, length 2m.
- Models:
- EXS1032: single phase, 32A
- EXS1063: single phase, 63A
- EXS1080: single phase, 80A
- EXS1125: single phase, 125A
- EXS3032: three-phase, 32A
- EXS3063: three-phase, 63A
- EXS3080: three-phase, 80A
- EXS3125: three-phase, 125A
- Diameter and pitch (three-phase models):
- for sizes up to 63A: @ = 7mm and pitch 18mm;
- for sizes up to 125A: @ = 12mm and pitch 27mm.
- Three-phase models programmable to be used as 3 compact single-phase CTs.

INSTALLATION

- The EXS... must be installed respecting the direction of the active power indicated by the arrow on
the front cover.

- Install the electronic CT possibly immediately downstream of the MCB which interrupts the line to
be monitored.

- If necessary, it is possible to fix the electronic CT with ties using the special slots provided on the
housing.

- Agreen LED indicates the correct power supply of the current transformer, regardless of the
direction of the power.

‘ lovato L LTV T T YT T 1 T ‘
EXS3 [A]

Active power direction
Hanpaenexue akTMBHOIN MOLLHOCTH

BBEAEHME
EXS1... n EXSS... - anekTpoHHble TpaHcopmaTopbl Toka. Briarogapsi CBoMM KOMNaKTHbIM
pa3mepam 1 afanTMpoBaHHLIM MPOXOAHbIM OTBEPCTUAM MOTYT YCTaHABMMBATLCS COBMECTHO C
MOAYNbHbIMY aBTOMATUYECKUMM BbIkntoyaTensmu. PaspaboTtaHbl Ans oaHOMasHbIX 1 TpexdasHbix
Harpy3ok. [MoakmioyatoTcs k Moaynto nameperust Toka EXS4000 ¢ nomolybto 2-MeTpoBoro kabens
RJ45 (nocTaBnsetcs B komnnekte), 4o obecneunsaeT GbICTPOE U HapexHoe coeanHenne. EXS 3...
MOXeT ObITb 3anporpaMMUpOBaH NS U3MEPEHUS Kak OAHO TPEXda3HO Harpy3ku, Tak 1 Tpex
0AHO(a3HbIX Harpy3ok.
OMWCAHME
- OneKTpoOHHble TpaHcdhopMaTopbl Toka Ans cucTembl MoHUTopuHra EASY BRANCH
- CoBMmecTuMbI ¢ Mopynem namepeHus TokoB EXS4000
- [utaHue ot EXS4000
- 3enéHblit CBETOANOL, NHAMKALMN MUTaHNS
- Kabenb Tuna RJ45 gnuHoit 2 M. B kKOMNNexTe.
- Mopenu:

- EXS1032: ogHodhasHbiln, 32A

- EXS1063: ogHodasHbIln, 63A

- EXS1080: ogHodbasHbiIi, 80A

- EXS1125: ogHodbasHbii, 125A

- EXS3032: ogHodbasHbIl, 32A

- EXS3063: TpexcasHblit, 63A

- EXS3080: TpexcasHblit, 80A

- EXS3125: TpexchasHbiit, 125A
- [vametp u war (Tpéxchastble Mogen):

- [ns mogenen ¢ Tokom A0 63 A: @=7 mMm v war 18 mm;
- Ans moaenei ¢ Tokom Ao 125 A: @=12 mm u war 27 Mm.
- TpéxdasHble MOAENW MOXHO NEPenporpaMmMmnpoBaTh Ans UCMONb30BaHMs B kadyecTse 3
KOMNaKTHbIX 0AHO(a3HbIX TT

MOHTAX

- Mogynu EXS... BOmKHbI ycTaHaBNNBaTLCS € COBNIOAEHNEM HanpaBnEeHIst aKTUBHOIM MOLLHOCTH,
YKa3aHHOTO CTPENKOA Ha NULIEBOM CTOPOHE.

- YcranasnuBaiite OTT kak MOXHO 6rivike K rnaBHOMY BbIKIKOYATENO KOHTPONMPYEMON MUHIM.

- Mpy Heobx0AMMOCTYM MOXHO 3akpenuTb OTT XOMyTamu, UCMIOMb3ys NPEAYCMOTPEHHBIE B Kopryce
0OBarbHble OTBEPCTHS.

- 3enéHblil CBETOANOL yKa3blBaeT Ha HannuMe Haanexallero nutaHus TT, He3aBUCUMO OT
HanpaBreHust MOLLHOCTM.

ON l
Electronic CT . PY
Power supply LED ¥|= -
CBeToamoa NUTaHus T -II.
MECHANICAL DIMENSIONS TABAPUTHBIE PASMEPbI
EXS1032 - EXS1063 EXS1080 - EXS1125 EXS3032 - EXS3063 EXS3080 - EXS3125
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TECHNICAL CHARACTERISTICS TEXHWYECKVE
XAPAKTEPUCTUKN

EXS1032, EXS3032: 32A - EXS1063, EXS3063: 63A
EXS1080, EXS3080: 80A - EXS1125, EXS3125: 125A

CT primary current

EXS1032, EXS3032: 32A - EXS1063, EXS3063: 63A
EXS1080, EXS3080: 80A - EXS1125, EXS3125: 125A

[NepBuyHbIA TOK TT

Operating frequency 50/60Hz

Paboyas yactota 50/60 'y

Insulation 600 V~

M3onsuus 600 B~

Ambient conditions

YcnoBus okpyxatoweii cpeabl

MwH. -20°C - makc. +60°C

Operating temperature

Min -30°C —Max +70°C

Pabouas Temnepatypa

Storage temperature Min -30°C - Max +80°C Temnepatypa XpaHeHus MuH. -30°C - makc. +80°C

Relative humidity <80% (IEC/EN 60068-2-78) OTHOCKTENbHas BNAaXHOCTb <80% (IEC/EN 60068-2-78)

Maximum pollution degree 2 MakcumanbHoe 3arpsisHeHne 2
OoKkpyXatoLLeit cpefbl

Overvoltage category Il Kateropus nepeHanpsikeHus 1

Climatic sequence Z/ABDM (IEC/EN 60068-2-61) lMocnenoBaTenbHOCTL Z/ABDM (IEC/EN 60068-2-61)
KnuMaTM4eckix BO3AencTaunit

Shock resistance 10g (IEC/EN 60068-2-27) YnaponpoyHocTb 10G (IEC/EN 60068-2-27)

Vibration resistance 0.7g (IEC/EN 60068-2-6) CToMKOCTb K BUOGpaLMsM 0,7G (IEC/EN 60068-2-6)

Connections CoeavHeHus

Type of connector RJ45 (2m length) Tun coegunuTens RJ45 (anuHa 2 m)

Housing Kopnyc

Material Polyamide RAL 7035 Marepuan Monnamng RAL 7035

Protection degree IP20 Knacc sawmrbl P20
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31100490

1661 GB RU 02 22

Weight EXS1032, EXS1063: 120g - EXS1080, EXS1125: 150g
EXS3032, EXS3063: 140g - EXS3080, EXS3125: 180g

Bec EXS1032, EXS1063: 120r, - EXS1080, EXS1125: 150r
EXS3032, EXS3063: 140r — EXS3080, EXS3125: 180r

Certification and compliance

CepTudukaums U CooTBETCTBUE

cTaHaapTam
Certification CE, UKCA CepTudmkatbl CE, UKCA
Compliance IEC/EN/BS 61010-1, IEC/EN/BS 61010-2-030 COOTBETCTBIE CTaHAapTaM IEC/EN/BS 61010-1, IEC/EN/BS 61010-2-030

IEC/EN/BS 61000-6-2, IEC61000-6-4

IEC/EN/BS 61000-6-2, IEC61000-6-4
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